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P O L I T i K A I  M Ü V E K

LENIN MÜVEI 8. KÖTET
Szikra

Lenin műveinek nyolcadik kötetében 
azok a munkák és cikkek jelentek meg, 
melyek az 1905 január—július közti idő­
szakból származnak.

A forradalmi események ebben az idő­
szakban óriási feladatokat róttak a pártra 
elméletileg és gyakorlatilag egyaránt. Az 
1905. január 9-i események megmutatták, 
hogy a helyzet élik a fegyveres! felke­
lésre, a forradalmi rohamra. Milyen cél­
kitűzésekért harcoljon a párt, milyen tak­
tikát alkalmazzon, mely osztályok és pár­
tok ellen harcoljon, melyekkel lépjen 
szövetségre? Magát a fegyveres felkelést 
meg kéll-e szervezni, fel kell-e fegy­
verezni a munkásokat — avagy megelé­
gedjünk azzal a mensevik jelszóval, 
hogy fegyverezzük fel őket »az önfel­
fegyverzés égető szükségességének tu­
datával? Mindezekre a kérdésekre 
válaszolni kellett — de nem úgy, mint az 
előző évtizedekben, mikor ezek még való­
ban csak elméleti kérdések voltak, hanem 
konkréten, gyakorlatilag, s főleg gyorsan, 
mert a forradalom nem vár.

Lenin, műveinek nyolcadik kötete 
nemcsak ezekre a kérdésekre ad választ, 
hanem azt is megmutatja, hogy miként 
kell áz események hatása alatt új takti­
kai irányt kidolgozni — az események 
mélyreható, részletes elemzése alapján, 
a munkásosztály és a haladás érdekeit 
tartva szem előtt.

Lenin e kötetben számos cikkben ele­
mezte az önkényuralom katonai csődjét, 
politikai válságát és a forradalom szük­

ségszerű voltát. Ezekben a cikkekben — 
»Az önkényuralom és a proletariátus«, 
»Port Artúr elestem, »Az európai tőke és 
az önkényuralom« stb. — rendkívül ér­
dekes leleplezéseket olvashatunk az ön­
kényuralom belső rothadtságáról, az 
európai burzsoázia szefpéről. E cik­
keket kiegészítik azok, amelyek az 
orosz liberális burzsoázia felemás politi­
kájáról, meghunyászkodásáröl szólnak: 
»A liberálisok agrárprogrammja<<, »A bur- 
zsoá árulás első lépései**, »A fehérkesz­
tyűs forradalmárok**, »A proletariátus 
harcol, a burzsoázia megalázkodik« stb.

Leninnek, a pártnak azonban nemcsak 
a cári önkényuralom ellen, a burzsoázia 
árulása ellen kellett harcolnia, hanem a- 
párton belül .is, a mensevizmus ellen, az 
új »Iszkra** opportunista uszály politikája 
ellen is. A kongresszus összehívásáért 
folyó harccal, a pártválság történetével, 
a mensevik taktikai c»elvek« beható bí­
rálatával foglalkozik Leninnek számos, e 
kötetben, megjelent cikke: »Elég yolt«, 
»Az OSzDMP szakadásának rövid le- 
írása«, »Kell-e szerveznünk a forradal­
mat ?«, »A proletariátus és a parasztság 
forradalmi - demokratikus diktatúrája« 
stb.

Az e kötetben megjelent cikkek nélkü­
lözhetetlenek a párttörténeti propagan­
disták számára, de fontosak, mindenki 
számára, aki politikával foglalkozik. Va­
lamennyien megtanulhatjuk belőle, hogy 
miként kell a marxizmus tételeit az adott 
helyzetre alkalmazni, dogmatizmus nél­
kül továbbfejleszteni. (B. Gy.)

Eddig megjelentek: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 21 — 
33 kötetek.

Sztálin, I. V.. Művei. I. kötet. 1901—1907. 
Bp.: Szikra, 1950. 78—168. old.

Pankratova, A. M.: Az első' orosz forrada­
lom. 1905—1907. Fordította; S. Nyirő Jó­
zsef. Bp.: Szikra, 1951. 5—117 old.
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AZ ILLEGÁLIS SZABAD NÉP
Szikra

Ez év február 1-én múlt 12 esztendeje 
annak, hogy először jelent meg a Kom­
munisták Magyarországi Pártjának lapja, 
az illegális Szabad Nép.

1942 februárjában. második esztendeje 
tartott a Szovjet hatalom ellen szervezett 
fasiszta háború. A Szovjetunió népei 
rendkívüli áldozatokat hozva keltek fel 
a Szovjet Haza védelmére, a fasizmus 
szétzúzására és a hitleri elnyomás igá­
jában szenvedő népek felszabadítására. 
A magyar uralkodó osztályok, huszonöt 
esztendő országrontó politikájának méltó 
folytatásaként, a fasiszta Németország 
hűbéresévé változtatták Magyarorszá­
got; s Hitler oldalán vettek részt a szov­
jetellenes agresszióban.

Ilyen körülmények között rendkívül 
nagy jelentősége volt egy olyan lapnak, 
mély a nehéz helyzet kívánta feladato­
kat világosan meg tudja jelölni, utat tud 
mutatni, irányítani képes a munkásosz­
tály és a dolgozó tömegek háborúellenes 
harcát. Az illegális Szabad Népnek most 
közrebocsátott kilenc példánya (az első 
szám 1942 február 1-én jelent meg, a 
kötetben közölt utolsó szám 1944 .decem­
berében) szinte minden sorában a fő fel­
adat: a fasizmus megsemmisítésére moz­
gósítja a haladás erőit. Első számának 
programmadó vezércikkében »a függet­
len, szabad, demokratikus Magyarország« 
jelszavában jelöli meg ezt a feladatot, 
megmutatva e jelszó valósággá változta­
tásának konkrét útját és feltételeit. Első 
számának megjelenésétől kezdve fárad­
hatatlan propagandistájává válik a de­
mokratikus erők nemzeti összefogásá­
nak. A fasizmus elleni harc ^érdeke a 
munkásságnak éppúgy, mint a paraszt­
ságnak és a polgárságnak, sőt az ural­
kodó osztály egy részenek is. Ezt a har­
cot tehát a nemzet döntő többségének 
akaratává kell tenni — hirdette. — Erre 
és a harc megszervezésére a munkás- 
osztály hivatottá Nagy segítséget nyújt 
az illegális Szabad Nép a munkásosztály 
megnyeréséért vívott harcban. Sokoldalú, 
szívós és türelmes felvilágosító munkát 
kellett kifejteni e téren a frakciósok, a 
jobboldali szociáldemokraták és egyéb 
ellenséges elemek befolyása ellen. Több 
cikk és munkáslevél leplezi le a mun­
kásság félrevezetésére irányuló kísérle­
teket és jelöli ki feladatként a kommunis­
ták vezette munkásegység megteremté­

sét. A kommunisták — és hozzátehetjük: 
az illegális Szabad Nép — szívós mun­
kája eredményeként a párt *egyre mé­
lyebb gyökereket eresztett a munkásság 
körében és egyre nagyobb tömegeket tu­
dott harcba vinni a háború megszünte­
téséért.

Az illegális Szabad Nép azonban nem­
csak az ipari munkáspk, hanem 'a pa­
rasztság megnyeréséért is harcolt. Rend­
szeresen közölt a parasztság nyomorát, 
kizsákmányolt helyzetét ismertető cik­
keket, s a háború csapásait a  saját bő­
rén érző parasztságot a munkásosztály 
vezette nemzeti egységfrontba igyekezett 
bevonni. »A parasztság tudja, hogy föl­
det, kenyeret csak úgy kaphat, ha az 
ország.. .  kilép ebből az értelmetlen há­
borúból. Ezt viszont csak úgy tudja el­
érni, ha együtt küzd városi testvéreivel: 
az ipari dolgózókkal.«

S mintahogy a párt ereje a tömegek­
kel való eltéphetetlen kapcsolatán nyugT 
szik, úgy az illegális Szabad Nép ereje, 
hatásfoka elsősorban a tömegekkel való 
összeforrottságán alapult. Egyetlen száma 
sincs, mélyben ne közölne több munkás­
levelet. Ezekben a levelekben egyszerű 
dolgozók (természetesen névtelenül) szá­
molnak be saját és üzemük munkájáról, 
harcairól, tapasztalatokat, harci módsze­
reket adva át más területen dolgozó elv­
társiknak. "Minden elvtárs a Szabad 
Nép munkatársa« — írja az illegális Sza­
bad Nép egyik cikkében, melyben »első- 
rendű pártfeladatként« állítja az elvtár­
sak elé a munkáslevelezés megszervezé­
sét. Mozgósító erőt adott az illegális Sza­
bad Népnek az a tény, hogy minden so­
rát a marxizmus-leninizmus igazságának 
fénye hatotta át, s így tudott utat mu-r 
tatni a háború borzalmaitól szabadulást 
kereső tömegeknek. (I. B.)

Réti László: A Magyar Kommunista Párt 
harca az elnyomás éveiben. (1947.) 3. 
kiad. Bp.: Szikra. 1948. 19. old. (Okta­
tási füzetek. Városi tanfolyam 2.)

Orbán Sándor—Szerémi Borbála: Rózsa Fe­
renc és Richárd. Bp.: Művelt Nép, 1953. 
36 old. (Útmutató városi és falusi'elő­
adók számára 169.)

T. Szerémi Borbála: Schőnherz Zoltán. Bp.:
Ifjúsági Kk. 1952. 55 old. 8 t.

A magyar szabadságért. A Magyar Kommu­
nista Párt vértanúi. Bp. Szikra, 1946. 
152 old.

Bállá Aladárné: Sallai Imre és Fürst Sándor 
élete és mártírhalála. Bp.: Szikra, 1952. 
203 old. 9 t.

A magyar munkásmozgalom története ké­
pekben. Szerk. a Magyar Munkásmoz­
galmi Intézet, összeállította: T. Szerémi 
Borbála. Bp.: Szikra, 1950. 24 t.
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S Z É P I R O D A L M I  M Ü V E K

B e n j á m i n  L á s z l ó :
ÉVEIM MÜLÁSA
Szépirodalmi Könyvkiadó

Benjámin László költői pályája meg­
kapó és felemelő. Első kötetétől (A csillag 
nem jött,- 1939) egyenes út vezet legújabb 
verseiig, s ha — különösen a felszabadulás 
utáni esztendőkben — némelykor meg­
torpant is nagyszerű szárnyalása, költésze­
tét egyetlen lobogás, hatalmas lendület 
jellemzi.

Ez az »örökké élni« tudó; mert az or­
szág minden örömében jelenlévő, költő, 
azon kevesek közé tartozik, akik egy idő­
ben lettek szocialistákká és poétákká. Vi­
lágában elsődleges élményként az úri el­
nyomatás hatott, saját bőrén tapasztalta, 
hogy milyen kíméletlen a kapitalizmus 
vastörvénye — s küzdött, dacolt, lázado­
zott ellene. És saját sorsán tanulta meg, 
hol a helye az emberek között.-

A magam életét érdekelem, 
a magamét — s egyben mindenkiét.
A szegények fájdalmát panaszolom, 
de érzem a szegények erejét.
Nem vágyom el tőlük. Ha sietek 
nem fölfelé, előre akarok .

(Mássalhangzó)

Már első versei többét mondanak a kí­
sérletezésnél: Benjámin kész költőként 
jelentkezik. Versei az osztály harc hevében 
acélosodnak meg, lesznek tömörré. Az ifjú 
költő hangja villámlik, szeretet és gyön­
gédség hatja át s dacos, engesztelhetetlen 
gyűlölet. »Én kikiáltom dicsekedve« 
harsogja — »az ellenséghez tartozom<.

Tiszta költő. Tudja, mi a felelőssége és 
vállalja a ráeső részt. Nyomorog,, asztalán 
»kenyér9 dohány és könyv«, felette József 
Attila ihlető arcképe. Nappal keservesen 
dolgozik, éjszaka ír, ilyenkor nagyra nő 
szívében a vers, hogy »megenyhül majd 
és az ég kiderül és elpusztítja kínzóit a 
nép.« (Levél.)

Felszabadulás előtt nem voltak kétségei: 
a munkásosztály vezérlő csillaga mutatta 
útját. A szabadság megrészegítette és el­
kábította. »Három kétely kapujaban« to­
pogott, bizalmatlanul tekintett körül — 
még önmagában is kételkedni kezdett.

Minden ma élő költőnk a pártnak kö­
szönheti megújhodását, de Benjámin ta­
lán a legjobban. Keserves vívódás, nagy 
harcok után talált magára s azokra, akik

»elhagyták«. A csepeli falujáróknak aján­
lott verse nemcsak önvallomás, ars poe­
tica is.

Azt akarom a harcban zászló, 
a munkában szerszám legyek.

(Ti szüljetek meg)

S ettől kezdve magas ívben felfelé visz 
az útja. Eddig munkás költő volt, most 
okos, kommunista költővé lett. Már nem 
lázad, harcol. Ódái szárnyalása magasba 
emeli, de észreveszi az élet »apró« örömeit 
is. Érett férfiikorára írja a legszebb szerel­
mes verseit, találja meg a barátság és a 
család örömeit.

Kitűnő költő. Bámulatos változatosság­
gal kezeli a jambust, soha nem elégszik 
meg a régi formákkal. Képei most gazda­
gabbak, páthosza megrendítő. Tud gyön 
géd és maró, játékos és gúnyos lenni. Ská­
lája széles, hangja mindig egyéni.

Tizenötéves munkásságának költői 
gyűjteménye pompás ajándék a magyar 
Irodalom asztalán. (Gera György)

Benjámin László: Válogatott költemények. Bp.: 
Szépirodalmi Kk., 1951. 40 old. (Szépirodalmi 
kiskönyvtár 11. sz.)

Benjámin László: Tűzzel, késsel. Bp.: Szép­
irodalmi Kk., 1952. 72 old.

Dé r y  T i b o r :
HAZÁRÓL, EMBEREKRŐL
Szépirodalmi Könyvkiadó

Benne élni az ország minden napjá­
ban, útrakelmi olykor s bejárni az egész 
hazát, önön szemmel-kézzel megtapim- 
tani a jót, a rosszat; a szépet diadalra 
segíteni; közkinccsé tenni ami érteik; ki­
bogozni a csomókat — ez az igazi író 
életének, alkotó munkaijának tartalma, 
egyik legfőbb összetevője.

Déry most megjelent útirajzának min­
den lapja magánviseli e felfogás tuda­
tosságának jegyeit.

Beutazza az országot a Bülklk-femsík- 
tól, a diósgyőri nagyolvasztóktól Kis- 
Tápolcáig, az- Ormánság legkisebb fa­
lujáig, s vizsgálat alá veszi az ország­
építőmunka. szinte valamennyi lényeges 
területét. Hogyan s miért tért át Kis- 
Tapolcá népe a szövetkezeti gazdálko­
dásra, hogyan jut el a párt a Bükk \e- 
távolabbi vadonába , is s hogyan érvénye­
sül emberformáló ereje* Ihogyan születik 
az új értelmiség Miskolc még vakolat­
lan falu egyetemén, az egyetem falait 
rakva s építve-fónnálva önön embersé­

36



gét, hogyan küzd Borsodnáriasd hen- 
gerüzemében az új és a régi, mit mu­
tat a mindszenti kubikusok élete múlt- 
jövő mesgyéjén s a nyári éjszakán mi­
lyen eredményeket, hibáikat s milyen jö­
vőt takar Kisújszállás szocialista vá­
rosban a holdezüstözte por függöny. Jut 
idő s gond egy balatanímenti. úttörő tó­
bor meglátogatására is, s az egyik haj­
dani magyar népbetegség, az »egyke«< 
jelenlegi helyzetének megvizsgálására.

»►... Távcsővel s mikroszkóppal. . .  
igyekszem megközelíteni... utazásom 
célját, az embert** — mondja egyik ri­
portjában Déry, s ami a mikroszkópos 
vizsgálatot illeti, teljesen be is váltotta 
ígéretét. Vizsgálódásai a tudományos 
analízis alaposságával,. aprólékosságával, 
gondosságával veszik szemügyre a kér­
dést s az író igyekszik kibogozni a leg­
távolabbi összefüggéseket is. Eredmé­
nyek mellett bőven feltárja a hibákat is. 
Mint szeizmográf a távoli földlökéseket, 
jelzik ezek az írások új életünk kisebt> 
nagyobb hibáit,, amelyek az elmúlt esz­
tendőkben bizony lépten-nyomon jelent­
keztek. »Nincs elég áttekintés** -— írja a 
diósgyőri bajok egyik jellemzője és oka­
ként. Ám eát a mondatot ki lehetne ve­
títeni összefoglalóként, jellemzésképpen 
általában az elkövetett hibákra. S ezért 
bizony irodalmunk, is felelős.

E kötet írásai többségükben itt-ott- 
amott kötetbegyűjtésük előtt is megje­
lentek s egyik-másik erősen meg­
mozdította az irodalmi közvéleményt, fő­
leg a kritikát. Ma persze már nem lelhet 
vitatni, fennálltak-e vagy sem, tipikusak 
voltak-e vagy sem azok a hibák, ame­
lyeket -Déry szemügyre s tolira vett 
ezekben az írásokban. A vizsgálódás 
módszerét, a hang szubjektivitását (vagy 
éppenséggel objektivitását**)' természe­
tesen vitatni lehet — mint minden írás­
műnél. Ahány -ház, annyi szokás. Ám 
nem lelhet elvitatni e könyv — s általá­
ban az ilyen könyvek — hasznosságát, 
tényleges megfogható erényeit, azt, 
hogy valóban segítik a jelent. (Szűcs 
Andor)

Barabás Tibor: Győzelmes évek. Bp.: Népszava, 
1952. 103 old.

Fehér Klára: Ez az ország a mi országunk. 
Riportok és elbeszélések. Bp'.: Szépirodalmi 
Kk.,1952. 168 old.

Hámos György: Harcok és harcosok. Irodalmi 
riportok. Bp.: Szépirodalmi Kk., 1952. 141
old.

V e r e s  P é t e r :
ALiMÁSKERT
Szépirodalmi Könyvkiadó

Az utóbbi év magyar irodalmából ke­
vés műre figyeltek fel annyira az olva­
sók, mint Veres Péter mai életünket 
ábrázoló elbeszéléseire. A máról szóló 
írásoknak közvetlenebb, az elevenbevágó, 
szinte - személyes jellegű hatását bizo­
nyítja ez a könyvet körülzsongó érdek­
lődés.

A hét elbeszélés közül különösen a 
Csillag egyes számaiban már megjelent 
kettő: az Almáskert és a Rossz asszony 
váltott ki sok vitát.

Az Almáskertnek nagyjából ugyanaz 
az eredete és a célja, mint Urbán Ernő 
hónapok óta nagy sikerrel játszott 
Uborkafáj ának. A különbség a kettő kö­
zött viszont nemcsak a két műfaj kü­
lönbsége. Az Almáskertben már túl va­
gyunk a színdarab komikusán elükre- 
állított cselekményein: Veres Péter a 
törvényszerűség mélyvizéből emeli ki 
tipikus helyzeteit és napjaink jellemző 
embereit. Itt már nem mulatságos vélet­
lenen múlik a szóbanforgó Télialmater- 
melő Vállalat hanyatlása. Az emberek 
jelleme és gondolkozása sokkal lassab­
ban és nehezébben formálható, mint a 
teimelés körülményei, amelyekben dol­
goznak. Ezek az átnemalakult emberek 
képmutatással és karrierizmussal töltik 
ki a gondolkodásmódjuk és a termelés új 
módja közti hézagot. Veres Pétéi* bősé­
gesen kihasználja a próza lehetőségeit a 
jellemek kialakulásának részletezésében 
és a körülmények aprólékos rajzában. 
Pozitív hőse szavaiban és gondolataiban 
pedig alkalmat lelt az idevágó politikai 
természetű véleményei elmondására is.

A Rossz asszony egy ugyanolyan házas­
ság története. Nehéz megdöbbenés nélkül 
olvasni, hogy mivé lehet egy házasság 
anélkül, hogy valamelyik fél is szándé­
kosan, tudatosan el akarná rontani. Ma­
joros Józsi és Keller Ibolyka sorsába ré­
gen kialakult, táji és családi, a »falustéli 
szegény parasztok és az urak után élő 
városközépi kispolgároké életformája cs 
szokásai szólnak bele. Hiányolható azon­
ban erinek az egyébként jogos különbö­
zőségnek tudatosítása; a két fiatal, de 
kiváltkép Józsi, akinek emelkedő, ön­
tudatban is emelkedő életpályája folytán 
inkább lett volna módja, meg sem kí­
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sérli kapcsolatuk, tisztázását és egymás 
kölcsönös nevelését.

Suli Kis Varga a szövetkezetben — 
pompás rajza a (történelmileg elnevelt 
kispairasztnak, aki kínlódik a szövetke­
zetben, mert nem tudja becsapni a kubi­
kosokból, a legkeményebb parasztfajtá­
ból lett-vezetőket.

A Gyermekharag és az Asszonyhűség 
az elmúlt évtizedek szegényparasztjai­
nak a lélek melegéiből fakadó bensősé­
ges családi életét tükrözi a feudalizmus­
ban rájukfagyott világban. (Bemáth 
István)

Veres Péter: Gyepsor. Elbeszélések. 4. bővített 
kiadás. Bp.: Athenaeum (1950.) 119 old.

Veres Péter: Túl a gyepsoron. Elbeszélések. 
Bp.: Szépirodalmi Kk., 1951. 96 old.

Veres Péter: Próbatétel. Elbeszélések. 4. kiad. 
Bp.: Szépirodalmi Kk., 1951. 156 old.

A s z t a l o s  I s t v á n :
FIATAL SZÍVVEL
Szépirodalmi Könyvkiadó

A kitűnő erdélyi író új regénye: fej­
lődésregény, egy fiatalember öntudato- 
sodásának tükrében mutatja még azt az 
átalakulást, amelyen a romániai munkás­
osztály legjobbjai keresztülmentek a két 
világháború közti időszakban. Fiatal­
ember még, tulajdonképpen gyerek, ami­
kor börtönbe kerül; s éppen itt döbben 
rá arra — -két lebukott kommunista ha­
tására —, hogy »kint* is börtönben élt 
— rab lehetett csak abban az országban, 
ahol földesurak és tőkések az urak, haj­
csárok és csendőrök a rabtartók. A bör­
tön két kommunistájának, a ►►szőkehajú­
nak« és a »sovány arcúnak* hatására vál­
tozik a főhős; s amikor szabadul, harcba 
kezd á teljes szabadulásért, azért, hogy 
megszűnjön az urak és rabok, elnyomók 
és elnyomottak világa. Román, horvát, 
bolgár, magyar, zsidó munkások közös 
sztrájkjában vállal ő is szerepet; s d 
sztrájk véres küzdelmek, nehéz áldoza­
tok után győz.

Asztalos István a felszabadulás előtti 
erdélyi magyar irodalom, szélsőbaloldali 
szárnyához tartozott. Nagy István mellett 
a legöntudatosabban képviselte a kétsze­
res elnyomásban szenvedő erdélyi ma­
gyar dolgozók ügyét. Ahogy annakidején 
írta: »Szeretem a szegényeket — s talán 
ezért lettem író. Azt tartom, hogy a 
szegény embernél nincs jobb ember.* Ez 
a humanista meggyőződés fűtötte át régi 
írásait, regényeit és elbeszéléseit — s ez

volt a mondanivalója a nemzetiségi meg- 
békülést hirdető új regényének, a nagy­
sikerű ►►Szél fuvatlan nem indul«-nak is. 
Ez a kissé absztrakt meggyőződés azon­
ban a politikai változásokkal együtt ért,. 
váltGzött tovább. A »Fiatal szívvel* több 
mint együttérzés. Uj regényében — kü­
lönösen első felében — Asztalos István 
kitűnően ábrázolja a különböző nemze­
tiségű erdélyi dolgozók életét, nyomorát, 
munkáját. Feledhetetlenek azok az olda­
lak, ahol Libucról ír, vagy a kommunis­
tákhoz közelálló és egyre inkább ide­
közelítő szolgalegényről. A regénynek 
legsikerültebb részletei azok, ahol — né­
hol Gorkij fiatalkori elbeszéléseire em­
lékeztetőén — a még nem öntudatos, de 
ösztönös proletárfelfogással, szolidaritás­
sal, tiszta erkölccsel és becsületes ítélő­
érzékkel rendelkező dolgozókról ír. Telje­
sen hitelesen, nagy művészettel és gazda­
gon rajzolja (meg ezeket az alakokat, 
érezzük, hogy a két világ harca valóiban 
egyre élesebb, egyre határozottabb, s. 
hogy engesztelhetetlen az az ellentét, 
amely Libucot, a 'könyv főhősét s társait 
szembeállítja az őrmesterrel s megbízói­
val. De kitűnőek azok a figurák is, akik- 
kel csak a börtönben ismerkedünk meg: 
főként a lumpenproletár »kameriszt«-re 
gondolok, vagy a vallásos őrületben szen­
vedő s aljas szektámsra. A lumpenprole­
tárok — jobb híjján használom ezt a 
szót — ábrázolása igazán kitűnő, rend­
kívüli gazdagsággal tudja felvázolni alak­
juk kontúrjait az író, s rengeteg rész­
lettel, igaz (megfigyeléssel teszi élővé, 
hitelessé figurájukat.

Kár, hogy a kommunistákról már nincs 
annyi mondanivalója. A börtön két kom­
munista munkásának, majd a sztrájk ve­
zetésére odaérkezett pártmunkásoknak 
ábrázolása sematikus, szürke, gyenge. 
Asztalos István nem ékesíti fel őket any-< 
nyi egyéni tulajdonsággal,’ jellemző apró­
sággal, mint Nikulinát, Libucot, vagy 
akár Slomovicsot, Rúzsát. Egy párt sze­
mélytelen képvisélői maradnak, megma­
gyarázhatatlanul s néhol már hihetetle­
nül heroikus emberek; é ez annyival 
inkább baj a regény szerkezetének szem­
pontjából is, mert a főhős s a többiek 
kommunistává válása is sematikus ma­
rad, ha nem elég eleven és művészien 
ábrázolt a rájuk ható erő — a kommu­
nista párt, a párt harcosa. így'azután a 
regény két részre bomlik; az elsőben 
megismerjük a börtönben élő, antudat-
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tar, de már lázadozó tiszteséges munká­
sokat. A másikban pedig — a többé- 
kevésbbé öntudatos, a pártihoz közelálló 
harcos proletárok további életét látjuk, 
harcaikat, áldozataikat, részleges győzel­
müket.-De azt a folyamatot, ahogyan ön­
tudatlan emberekből kommunistákká let­
tek, nem látjuk — éppen a kommunista 
párt, a kommunisták rajzának sematikus 
volta miatt.

E fogyatékosságai ellenére is kitűnő 
Asztalos István könyve, az illegális moz­
galom, az erdélyi munkások közös elnyo- 
mott^ágának s közös lázadókedvének re­
génye. Méltó folytatása az író eddigi 
műveinek — s bizonyára előkészület még 
kitűnőbb, átfogóbb művekhez, amelyek­
ben az előremutató erőket, az öntudatos 
embereket is igazi művészettel, gazdag 
színekkel tudja majd ábrázolni. (Réz 
Pál)

Bárány Tamás: Húsz év. Bp.: Szépirodalmi Kk. 
1953. 447. old.

Nagy István: Egy év a harmincból. Bukarest. 
Állami Irodalmi és- Művészeti Kiadó 1951. 
188 old.'

Kamién István: Mihály: Bp.: Révai 1950. 179 
old.

Papp Ferenc: Acélfogak. Bp.: Szépirodalmi 
Kk. 1953. 400 old.

M o l n á r  Z o l t á n :
A KOVÁCS
Szépirodalmi Könyvkiadó

Két-három éve jelennek meg Molnár 
Zoltán elbeszélései folyóiratainkban, most 
kötetbe gyűjtve nyújtja át első írói aratá­
sának eredményét. Molnár a munkások 
világának írói ábrázolását tartja felada­
tának, valamennyi írásának egyszerű em­
berek, főként munkások a hősei, akár a 
felszabadulás előtti keserves éveket idézi 
fel, akár napjaink nagyszerű dolgozóit 
mintázza meg.

Molnár a magyar munkásosztály életét 
belülről, a részvevő szemével nézve igyek­
szik ábrázolni. Nem egy elbeszélésében 
sikeresen meg is oldja a maga elé tűzött 
nehéz feladatot. A »Szegényember« című 
elbeszélésében feledhetetlen, meleg em­
beri szívvel megrajzolt portrét készít az 
esett vén napszámosról, aki »elég hős, aki 
a puszta kezével megbírja ezt a világot s 
még ennyi porontyot nevel.« örömmel ol­
vassuk újból a kötetben a nagy kifejező 
erejű, jelentős atmoszféra-teremtő tehet­
séggel megalkotott Eső című elbeszélést, 
melyben egy zápor-okozta kényszerű • ne^

gyedórás tanyázásban sikerül életre kel­
teni emberi mivoltukban a kőműveseket, 
fiatalokat, idősebbet egyformán. Az em­
berábrázolásnak, emberi tulajdonságok ki­
bontásának ezzel a művészi fokával nem 
minden írása dicsekedhet. A címadó kis­
regény, mely egy faluvégi szegény félárvá­
ból lett kovács munkásmozgalmi történe­
tét fogja át, már csak részleteiben ilyen 
meggyőző. A túl sok cselekmény egybe- 
zsúfolása azt eredményezte, hogy hőseit 
nem tudta döntő helyzetekben kellő ala­
possággal elemezve bemutatni.

Molnár Zoltán igen élvezetes elbeszélő-. 
Novellái mozgalmasak, nyelvezete egyéni, 
jellegzetes, jóíze van, — bár nem mentes 
néhol a mozgalmi zsargontól. Érdemes 
megjegyezni a kötetről, hogy a három év 
alatt írt novellákban megformálási és ki­
fejezésbeli fejlődés alig észlelhető, legfel­
jebb politikai tisztulás vehető észre, mint 
azt a termelési novellák közt üdítően ható 
»Káder« példázza. Molnár első novellái is 
olyan tetszetősek, akár a legfrissebbek. Ez 
a tetszetős, zökkenőmentes elbeszélő mo­
dor gyakran sietettséget takar. Nemcsak a 
nagyon vázlatos »Mostoha« mutatja ezt, 
de »A kovács« című is. Molnár hosszú tör­
téneteket, eseménysorokat mesél el s rit­
kán él a nehezebb, de a nagy novellisták 
által oly eredményesen művelt alkotás­
móddal: az egy cselekményt, az élet 
egyetlen döntő mozzanatát szélesen ki­
bontó ábrázolással. Kötete azonban így is 
sok jóval biztató jelentkezése egy új ma­
gyar elbeszélőnek. (Varga Imre)

Galgóczi Erzsébet: Egy kosár hazai. Elbeszélé­
sek. Bp.: Szépirodalmi Kk. 1953. 191 old.

»OLCSO KÖNYVTÁR«
A Szépirodalmi Könyvkiadó sorozata

Hosszú idő óta nem aratott ilyen je­
lentős sikert könyvkiadásunk, mint most, 
az »01csó Könyvtár«-sorozat megindítá­
sával a Szépirodalmi Könyvkiadó: Ha 
visszagondolunk az elmúlt évek könyv­
termésére, sok mindenre büszkék lehe­
tünk. Évek óta úgyszólván minden szép- 
'irodalmi kiadvány napok és heték, leg­
feljebb hónapok alatt elfogy. A legtöbb 
szépirodalmi könyv azonban még nem 
elég olcsó és a szépirodalmi kiadványok 
mennyisége sem éri még el az igénye­
ket.

Az »01csó Könyvtár«-sorozat eseté­
ben végre maradéktalan az örömünk. Az 
utóbbi időben szokásos öt-tízezres pél­
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dányszámok helyett e sorozat köteteit 
egyenként 30.000 példányban nyomják, 
könyvesboltokon kívül Ibusz-paviilonok- 
ban és újságárusoknál is kaphatók, áruk 
3, illetve 4 forint. Mindezek mellett jó 
könyvek: olvasmányosak, rendkívül szó- 
rakoztatóak anélkül, hogy bármelyikük 
is alatta maradna a magas irodalmi szín­
vonalnak.

Lapozzunk bele az »Ölcsó Könyvtár* 
első köteteibe. Heltai Jenőnek, az élő 
magyar irodalom egyik legnagyobb alak­
jának és korelnökének, a 83 éves kitűnő 
írónak »JAGUÁR« című regénye. ponto­
san 40 évvel ezelőtt látott először nap­
világot, 1914nben. Azóta sem vesztett 
semmit bájából, aranyos humorából, 
frisseségéből. A »Krajcáros Igazság* 
című, múltszázad végi újság alapításá­
nak és fennmaradásáért vívott harcának 
történetét beszéli el egy detektívregény 
izgalmasságát meghaladóan érdekes, le­
bilincselő történetben. A kalandregények 
paródiájának is lehet nevezni ezt a köny­
vet, amely emellett igen szemléletesen 
ábrázolja egy letűnt, világ különböző tár­
sadalmi osztályait és egyéni típusait. A 
Nagy Senki, Rézorr kapitány, Mák Ist­
ván, Általános bácsi, Jaguár vagyis 
gróf Mindenyssa Zdenkó, Csontos Szig­
frid és a többiek alakja hosszú ideig fe­
lejthetetlen marad az olvasó számára. 
Ezt a könyvet szinte együltében olvassa 
végig az ember, s ha leteszi, nemcsak a 
Jaguár bűbájos történetét éli végig újra 
képzeletében, de arra is gondol: milyen 
jó lenne, ha mai íróink is ilyen szelle­
mes, .fordulatos, olvasmányos kisregé­
nyek tömegét írnák a mi társadalmunk­
ról, a mi korunk jellegzetes típusairól, 
a mi életünk kalandjairól, izgalmairól és 
derűjéről.

Jack London »A VADON SZAVA« 
című regénye a világirodalom egyik 
gyöngyszeme. Mélyen megrendítő írás, 
amely nemcsak stílusa és mondanivalója 
miatt - foglal el megkülönböztetett helyet 
az irodalomban, hanem azért á merész 
és rendkívül finoman, hatásosan megva­
lósított ötletéért is, hogy az író az egész 
történetet — egy kutya szemszögéből 
nézve adja elő. Buck, ez a hatalmas ter­
metű, rendkívül szép, hihetetlenül okos, 
hűséges, bátor és szorgalmas, csodálatos 
kutya a regény főszereplője. Az ő érzé­
sein, ösztönein, lelkivilágán, szinte azt 
mondhatjuk: gondolatain keresztül áb­
rázolja az író a környezetet, bonyolítja 
a cselekményt. A tájakat és az embere­

ket úgy ismerjük meg, ahogyan Buck 
látja, érzi és érzékeli. Kis mestermű ez 
a regény, ifjúságnak és felnőtteknek egy­
képp kedves és gyakran visszatérő olvas­
mánya.

Az »01csó Könyvtári-sorozat első kö­
tetei között jelent meg a nagy elbeszé­
lőnek, Jókai Mórnak egyik legdúsabb 
meseszövésű kisregénye, Botsinkay Jó­
nás szerelmének, meggazdagodásának és 
vitézségének csodálatos története, a »Ci­
gánybáró*, Verne Gyula szép, izgalmas 
és rendkívül aktuális könyve, a »Bégwm 
ötszáz milliója«, valamint Stevenson ka­
landos regényé, á. »Kincses sziget«. A 
sorozat további kötetei nem kevésbbé 
vonzóak: a »Szent Péter esernyője« 
Mikszáthtól, Móricz Zsigmond írása, a 
»Forró mezők« és Pierre Courtadenak, a 
világszerte ismert francia publicistának a 
vietnami szennyes háborúról szóló »Fe­
kete folyó« című regénye.

Egy nagyszerű haladó hagyomány fel­
elevenítése, egy kitűnő gondolat újszerű 
és jó megvalósítása az Olcsó Könyvtár. 
Igaz örömmel, őszinte szeretettel' üdvö­
zöljük. (Barabás Tamás)

L e n a u :

VÁLOGATOTT VERSEI 

Szépirodalmi Könyvkiadó

A Szépirodalmi Könyvkiadónak a vi­
lágirodalom nagy költőit magyarul meg­
szólaltató sorozatában, — amelyben leg­
utóbb B utus és Victor Hugó verseit ol­
vashattuk, — jelentek meg Lenaunak 
(1802—1850), at  osztrák^német irodalom 
nagy lírikusának válogatott költeményei.

Lenau, a szép természet és zsarnokgyű­
lölő szabadság nagy költője közel áll hoz­
zánk, magyarokhoz. Magyarországon 
született, itt járt iskolába, itt töltötte 
gyermek- és ifjúkorát. A magyar nép, a 
magyar tájak szeretete élete végéig ele­
ven árama költészetének; a magyar nép 
értékeiről, törekvéseinek igazáról, min­
dig elismeréssel és lelkesedéssel, beszélt.

A kötet, amelyet Turóczi-Trostler Jó­
zsef szerkesztett és látott el alapos, Le­
nau költői fejlődését behatóan elemző 
bevezető tanulmánnyal, elsősorban Le­
nau költészetének humanista, forradalmi 
oldalát mutatja meg. A tragikus sorsú 
költőt (életének utolsó hat esztendejét a
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winnenthali és a felsődöblingi elme- • 
gyógyintézetben töltötte) eddig főkép 
mint a fájdalom, a töprengő szomorú­
ság költőjét ismerték nálunk. Az egyéb­
ként nagyszámú és értékes régebbi Le- 
nau-fordífcások. is — Tóth Árpád ragyogó 
»Albigensek«-fordításától eltekintve — 
hozzájárultak a dekadens, világfájdal­
mas egyoldalú Lenau-kép kialakításá­
hoz. Kevés szó esett a júliusi forrada­
lommal, a lengyel nemzeti felkeléssel 
együttérző, az arisztokratákat, a sza- 
badság-tipró Mettemichét és a kierika- 
lizmust a gyűlölet és a gúny izzó szenve­
délyével támadó Lenauról, aki eposzt 
akart írni a francia forradalomról. A 
kötet verseinek összeválogatása helyesen 
világítja meg Lenau költészetének ezt az 
oldalát, amely legforradalmibb hangon 
Az albingensek« záróénekében szólal 

meg: »A fényt az égről nem lehet le- 
mami, — napot sötét csuhákkal eltá* 
kami, — vagy bíborköntösökkel, — fény 
lesz itten h<

Szép válogatást találunk Lenau ame­
rikai útjának élményeiről, gyors kiáb­
rándulásáról az »égig bűzlő kalmárlel- 
kek« világából. Helyeselhetjük azt is 
hogy külön ciklusba foglalva találjuk * 
legszebb magyar tárgyú költeményeket 
Lenau gazdag szerelmi lírájáról azonban 
elég szegényes képet .ad a kötet.

Lenau nagyobb költeményeit (Faust. 
Savonarola, Zsizska, Az albigensek, Don 
Juan), amelyek a történelmi múltba visz- 
szávetítve mély átéléssel és sajátos lírai- 
sággal voltaképpen a költő útkeresését 
és eszményeit tükrözik, néhány szemel­
vény képviseli. Szükséges lett volna leg­
alább »Az albingensek«-et, amelyből 
úgyis csak néhány részlet hiányzik, tel­
jes egészében közölni; a többihez pedig 
több magyarázatot, a mű egészét jel­
lemző, a meglévőnél bővebb jegyzetet 
fűzni. Enélkül a tájékozatlan olvasó 
nem értheti meg igazán a kötetben kö­
zölt szemelvényeket sem.

A kötet szerkesztője felhasználta Ke- 
rényi Frigyes, Vajda* Reviczky, Babits, 
Tóth Árpád régebbi szép fordításait is. 
Az új fordítások közül Áprily Lajos for­
dításait érezzük a legsikerültebbeknek. 
(Pók Lajos)

Lenau (NIkolaus) verseiből. Fordította és
bevezette Havas István. Bp. Sinper és
Wolfner. 1936. 98 old.

Lenau: Költemények. Ford. Barát Ármin.
Bp. Rózsavölgyi (é. n.) 241 old.

Lenau Miklós: Szerelmes versek. Ford.
Barát Ármin, Békéscsaba. Tevan. 1918.
128 old.

i f j ü s A g i  m ü v e k

B o r i s z  P o l e v o j :
EGY IGAZ EMBER
Ifjúsági Könyvkiadó

A háború első évében Mereszjev szov­
jet repülőfőhadnagy vadászgépe légi­
harcban az ellenség megszállta területre 
zuhan. A fiatal repülő törött, fagyott 
lábbal tizennyolc napon át vonszolja 
magát, kúszik, guruk a szovjet állások 
felé a behavazott, ismeretlen erdőben. 
Agyonsanyargatott testébe az önt erőt, 
hogy sem fogságba esni, sem elpusz­
tulni nem akar. Partizánok mentik meg 
és a hátországba kerül, ahol mindkét 
lábát amputálják.

A tulajdonképpeni történet most kez­
dődik. Mereszjev legfőbb célja: a műláb 
használatának olyan tökéletes elsajátí­
tása, hogy az »igazi« lábként engedel­
meskedjék neki és így ismét repülhes­
sen. Az író egyszerű művészi eszközök­
kel, nagyon bensőséges, emberi hátteret 
tud adni a nak a küzdelemnek, amely­
nek során a rokkant fiatalember úrrá 
lesz érthető kétségbeesésén, fájdalmak­
kal és kétségekkel viaskodva keresi az 
utat, vissza az egészséges emberek kö­
zösségébe, az élethaíálharcát vívó szov­
jet társadalomba, ahonnan rokkantsága 
kiszorította. E hősies törekvés mögött 
egy fiatal ember, egy fiatal férfi ver­
gődik, aki a szeretett lány képét hordja 
a zubbonya zsebében: nemcsak teljes­
értékű harcossá akar lenni újra, hanem 
teljesértékű emberré is, akinek joga van 
a boldogságra. A testi és lelki szenve­
dések legyőzésének ez az ábrázolása, 
amely Mereszjev küzdelmének méltán 
az igazi hősiesség fényét adja, a szovjet 
hazafias romantika egyik legszebb alko­
tása. Egyben a' háborús szovjetország 
társadalmának képe is. Mert a többi 
szereplő: katonák, sebesültek, orvosok és 
ápolók és a látszólag ^véletlenük a re­
génybe került egyéb személyek vala­
mennyien azokat a társadalmi erőiket 
képviselik, amelyek Mereszjevet győze­
lemre segítik: a fiatal tiszt megoldja a 
lehetetlennek látszó feladatot, láb nél­
kül megtanul repülni és. alig két év 
múlva már részt vehet az ellenség ki­
űzésére indított 1943. évi nagy szovjet 
ellentámadásban...
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Mereszjev története már évek óta az 
acélos akaraterő, hősiesség és hazafiság 
példaképe olvasóink előtt, mert- a regény 
több ízben is megjelent magyar fordí­
tásban és filmváltozata is népszerű. Új 
kiadását — amelyet Zsukov Sztálin-díjas 
rajzai díszítenek — szintér) nevelőereje, 
tiszta romantikája és megkapó érdekes­
sége indokolja. (L. O.)

Polevoj: Mi szovjet emberek. Ford. Zoltán 
L.'ijos. 2. kiad. Bp.: Oj Magyar, 1950  ̂ 252 
old.

Polevoj: Az arany. Ford. Gergely Viola. Bp.: 
l'Jj Magyar. 1951. 496 old.

Polevoj: Egy sztálingrádi munkás. Ford.
Rajna Béla.' 2. ‘ kiad. Bp.: Népszava. 1950. 
96. old.

Pavlenko, P(etr). A(ndrejcyics Boldogság. 
(Regény.) (Ford. Erdödi József.) 5. átdol­
gozott kiad. -Bp.: Oj Magyar Kk., 1953. 263 
old.

Bek, Alekszandr: A volokalamszki országút. 
Ford.. Gyöngyös István. 10. átdolgozott kiad. 
Bp.: Ej Magyar I\k... 1952. 229 old.

N o s z o v:
MISKA MEG ÉN.
Ifjúsági Könyvkiadó

A »Miska meg én« kedves humoVral 
megrajzolt, vidám, mozgékony kisdiákjai 
régi ismerőseink, hiszen Noszov korábbi 
írásainak is ők a hősei. Most azonban 
nem munka és tanulás közben találko­
zunk velük, hanem a szórakozás és az 
önfeledt játék percéiben.

A könyv lazán összefüggő, mulatságos 
történetek sorozata, a gyerekolvasók el­
kísérik hőseiket a pionír-táborba, fejü­
ket csóválják, mikor a nyughatatlan Kis­
diákok elrontják a játék-telefont, jót ne­
vetnek a bőröndben utazó Pajtás kutya 
esetén, a fenyőfát szállító két jóbaráton 
vagy Máskán, aki olyan ügyetlenül főzi 
é kását — egyszóval szívükbe zárják, 
pajtásukká fogadják a könyv alakjait.

Noszov kiváló pedagógus, amit írásai­
ban elmond, az egyáltalában nem rend­
kívüli, de ahogytn elmondja, az példa­
mutató. A »Miska meg én« történeteit 
egy kisdiákkal adatja elő, első személy­
ben. Nem eredetieskedés ez, hanem je­
lentős funkciójú írói ötlet. Az író tulaj­
donképpen »optikai csalódást« idéz fel 
tudatosan, az elbeszéléseket az olvasóval 
hasonlókorú gyerek ^tudatából vetíti ki", 
aki úgy számol be az eseményekről, az 
emberekről, a szünidő élményeiről vagy 
akár a jégpálya építéséről, mint egy 
kedves játszótárs. Noszov módszere he­
lyes felismerése annak, hogy a gyereKet

untatja, ha észre veszi, hogy most pedig 
nevelni akarják.

A történeteket elbeszélő kisdiáknak 
természetesen hitele van a gyerekolvasók 
előtt, hiszen nem azt kapják készen; ami 
helyes, hanem azt, amiből és ahogyan a 
ló születik. Ez megsokszorozza a könyv 
pedagógiai hatását. Persze, hogy az írás 
híven teljesíthesse nevelő funkcióját, 
gyakorlatilag magának a kisdiáknak kell 
elmondania és megfogalmaznia a peda­
gógiai elveket anélkül, hogy tudákosnak 
hatna vagy hitelét veszítené a könyv.

De a jó nevelőt dicséri az is, hogy 
Noszov vidáman és vidámságra tanít — 
kötetének szinte minden sorát beragyogja 
friss, ötletgazdag humora. Igaz ugyan, 
hogy talán az író humora az egyetlen, 
ahol nem teljes a tudatosan felidézett 
»optikai csalódása, ahol az első személy­
ben beszélő kisdiák mögött sokszor 
Noszovot, a felnőtt humorát érezzük. 
(Maár Gyula)

Noszov, I. B.: Jóbarátok. ( Ifjúsági, regény.) 
Ford. Szőllősy Klára. (Illusztrálta: Pozin. 

2. kiad. Bp.: Ifjúsági Könyvkiadó, 1953. 150 
old.

Batrov, A.: Jósé barátunk. Elbeszélések. (Ford. 
Rozvány Szidónia. Illusztrálta:, V. Bogatkin.) 
Bp.: Ifjúsági Kk., 1953. 94 old.

Liksztanov, I.: Egy kis tengerész kalandjai. 
(Ifjúsági regény.) Ford. Rab Zsuzsa. 
Illusztrálta: G. FItingof.) Bp.: Ifjúsági Kk 
1953. 243 old.

| IS M E R E T T E R J E S Z T Ő  M Ü V E K  |

A KULTÜROTTHONVEZETŐK 
KÉZIKÖNYVTÁRA
Míivelt Nép Könyvkiadó

Ma már a kultúrotthonokban folyó 
munka olyan sokirányú, hogy a vezetők 
csak állandó és rendszeres továbbképzés 
után tarthatnak lépést áz egyre újabb 
és újabb követelményekkel. Ebben a to­
vábbképzésben nyújthat igen komoly 
segítséget számukra a »Kultúrotthon- 
vezetők Kézikönyvtára«. A könyvtárnak 
eddig több, mint húsz kötete jelent meg, 
s abban a legjobb szovjet és magyar gya­
korlati tapasztalatokat találhatják meg 
a vezetők is, de az egyes kultúrcsoportok 
vezetői is. Véleményünk szerint éppen 
ezért a kiadó kissé hibásan választotta 
meg a sorozat címét, mert ezek a köny­
vek a ’kultúrotthonvezetőkénél szélesebb 
körhöz szólnak. Igen sok, hasznos taná-
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csőt, példát találnak benne az egyes cso­
portok, az illető művészeti ágban talán 
Jártasabb vezetői is. De a csoportok tag­
jainak is hasznos olvasmányai.

N. Afanaszjeva és Sz. Bahnyickij: ügy 
falusi klub munkája című füzetében a 
Kujbisev-terület Sztavropol-járás Russz- 
kije Viszelki nevű falujának klubjáról 
ír.

Ez a klub nem nagy. Van benne egy 
olvasószoba, egy színpad és egy nézőtér, 
s bizony amikor összegyűlnek a »Szov- 
jet Hadserege nevű artel tagjai, alig fér­
nek el benne. A klub mégis megtalálta 
a módját annak, hogy együvé forrjon 
a kolhozzal.

A klub. vezetősége ezt úgy érte el, hogy 
különösen a helybeli értelmiség be­

vonásával — széles aktíva-hálózatot épí­
tett ki. Az értelmiségiekből, tanítókból 
és agronómusokból komoly előadó gár­
dája van, s ezek megbeszélnék a parasz­
tokkal minden aktuális gazdasági *és. po­
litikai kérdést. Az értelmiségieken kívül 
azonban komoly kolhoz-paraszt aktivis­
ta-gárdát is állítottak, akik közvetlen 
kapcsolatban vannak a mezőgazdasági 
termeléssel, s így mindig idejében tudtak 
válaszolni a brigád életével kapcsolatos 
fontosabb kérdésekre.

A klub arra törekszik, hogy minden 
brigádnak, csoportnak, telepnek saját 
felolvasói, vitavezetői és röplap-szerkesz­
tői legyenek. Ennek a rendszernek kü­
lönösen a vetés és más nagy mezőgazda- 
sági munkák idején vették hasznát, ami­
kor nehéz a parasztokat gyűlésbe hívni.

Az előadói tervben komoly helyet fog­
lal el a mezőgazdasági ismeretek és az 
élenjáró tapasztalatok terjesztése. Ezek­
nek az előadásoknak napját természete­
sen úgy választják meg, hogy mindig se­
gítse a kolhoz aktuális feladatait.

Szegedi Emil: Útmutató a fotoszak- 
körök munkájához. A fényképezés egyre 
elterjedtebb, egyre népszerűbb sport ma 
már nálunk is. A kultúrotthon fotoszatü­
köréinek az a célja, hogy a fotokedve- 
lők művészi igényét és technikai kész­
ségét továbbfejlessze, hogy ne elégedje­
nek meg jól-rosszul sikerült arcképek­
kel, hanem vegyék észre a vidék, a vá­
ros, a falu, az üzem, a tsz szépségeit, 
örökítsék meg.

Szegedi Emil könyve ebben komoly és 
rendszeres segítséget ad. Mindenek előtt 
ismerteti a fotókör felszerelését és mű­
helyét, majd a fényképezőgép szerkeze­
tét. Ezután tér rá a fényképezés gya­

korlati mesterfogásainak tanítására. Be­
szél a rekesz és a mélységi élességről, a 
zárszerkezetről, a keresőberendezések­
ről, a fény jelentőségéről, a fényforrá­
sokról és színszűrőkről. Leírja, hogy tu­
lajdonképpen hogyan is kell kiválasztani 
a fényképezéshez alkalmas időt, helyet, 
pillanatot.

Legtöbb fotós számára komoly pro­
bléma a megvilágítási idő megállapítása. 
Szegedi Emil könyve ehhez is igyekszik 
hasznos, gyakorlati tanácsokat nyújtani.

Haladók részére talán legfontosabb a 
fényképezés gyakorlati fogásairól szóló 
fejezet, amely már bizonyos finomságok 
kifejezésére tanít. Általában fontos azon­
ban az eszmei tartalom kifejezéséről 
szóló rész, amely sok gyakorlati tapasz­
talat közlése mellett ráirányítja a fotó­
sok figyelmét arra, hogy mikor, mit is 
kell fényképezni.

A könyv a továbbiakban még á nega­
tív előhívással és a pozitív eljárással fog­
lalkozik, a laboratóriumi tapasztalatok­
kal és a színes felvételekkel. Általában 
a könyv szerencsésen foglalja össze a 
fényképezéssel kapcsolatos legfontosabb 
mondaniválókat, s így komoly segítséget 
nyújthat fotoszakköreinknek. (A. I.)

F ó n a g y  I v á n —S o l t é s z  K a t a l i n :  
A MOZGALMI NYELVRŐL
iMíívelt Nép Könyvkiadó

.Nyelvünk a felszabadulás óta kétség­
kívül sok szükséges új szóval gazdago­
dott. Ám, sajnos, az is tagadhatatlan, 
hogy ugyanakkor beszédünkbe és írá­
sainkba jóval több torz és idegen szó, 
hibás kifejezés fészkelte be magát. Leg­
előbb írók, újságírók húzták meg a vész­
harangot, majd a megújhodott Magyar 
Tudományos Akadémia is küzdelmet hir­
detett az elburjánzó nyelvrontás ellen. 
Megújította Nyelvészeti Bizottságát és a‘ 
Nyelvtudományi Intézet is feladatai közé 
vette a nyelvművelést. Noha a múlt év­
ben Lőrincze Lajos »Nyelv és élet« című 
könyvében közölve akadémiai beszédét, 
meghatározta a legsürgősebb nyelv­
helyességi és nyelvtisztítási tennivalókat 
is, a nyelvművelési mozgalom a tudomá­
nyos tevékenység köréből és az újságok, 
folyóiratok hasábjairól nem jutott el a 
mindennap gyakorlatába és így a moz­
galmi életbe sem. Bár — mint köztudo­
mású — még az akadémiai nagygyűlés
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előtt a II. pártkongresszus megbélye­
gezte a ^mozgalmi zsargont«, e bü ro ­
krata tolvajnyelvét« — lényegében mi 
sem történt a helyzet megváltoztatá­
sára.

Fónagy Iván és Soltész Katalin 72 ol­
dalas műve: »A mozgalmi nyelvről«, 
végre olyan munka, amely mint kézi­
könyv, gyakorlati segítséget adhat a 
mozgalmi nyelv megtisztítását célzó tö­
rekvésekhez. A szerzők elsőben felvá­
zolják szókincsünk gazdagodását és .is­
mertetik azt a tényt, hogy az új szavak, 
szóösszetételek tükrözik szocialista fej­
lődésünket. Sajnos, azonban szemrebbe­
nés nélkül idesorolnak sok hibás képzé­
sű, torz szóalakot és fölöslegesen használt 
idegein szót is, pedig ezek nem gazda­
gítják, hanem szegényítik nyelvünket, 
ínért kiszorítják, feledésbe taszítják a 
fogalmat pontosan kifejező, jó magyar 
szavakat. Ezután meghatározzák a nyelv- 
helyesség és nyelvtisztaság kérdéseinek 
alapfogalmait és alaptörvényeit (a dol­
gozó nép és a nemzeti nyelv viszonya, 
a nyelvjárások és a köznyelv, az! 
irodalmi nyelv), majd a baj gyökereit 
keresve, helyesen állapítják meg, hogy 
az irodalmi nyelv hiányos ismerete 
nagy mértékben hozzájárul a mozgalmi 
nyelv hibáinak elterjedéséhez. A szer­
zők kifejtik a nyelv és a zsargon közti 
különbséget és hangsúlyozzák, hogy a 
mozgalmi nyelvet nem (helyesebben: 
nem csupán) újonnan gyártott szavak 
teszik zsargonná, hanem bizonyos köz­
nyelvi szavak elkoptatása, elferdítése, 
helytelen értelemben való használata és 
az a körülmény, hogy e kifejezéseket 
csupán egyes tárgykörökben és alkal­
makkor használják. A mozgalmi zsar­
gon kialakulását és jellegét ismertetve, 
sok és sokféle példán mutatják meg a hi­
bákat, hozzájuk fűzve a kifejezés helyes 
módját is. Éppen ez a módszer adja meg 
munkájuk kézikönyv jellegét és ezért 
.jól alkalmazható nevelő eszköz lehet a 
főként a gondolkodás restségéből szár­
mazó hanyag, pongyola beszéd és írás 
elleni küzdelemben.

E mű azonban csak az esetben érhet 
el eredményt, ha a pártszervezetek és 
tömegszervezetek, á pártoktatási elő­

adók, a könyvtárosak, a tanítók és ta­
nárok’ a nyelvhelyességi .és nyelvtisztító 
mozgalomból tervszerűen és határozot­
tan kiveszik részüket. Ehhez azonban 
sürgősen új, nagyobb példányszámú ki­
adásra volna szükség, mert 4000 pél­
dány még az ország könyvtárai számára 
sem elegendő. (Tamás Ernő)

B a r n a  G y ö r g y :
ÖRVÉNYLŐ MENETVÁGÁS
Népszava Könyvkiadó

Az örvénylő menetvágás mint annyi 
sok más haladó technológiai eljárás a 
Szovjetunióból származik. Ezeket a ta­
pasztalatokat használják fel vasipari 
üzemeinkben a dolgozók továbbfej­
lesztve úgy, hogy a gyorsforgácsolást a 
menetvágásra is kiterjesztik. Az ör­
vénylő menetvágás egyszerű készülékkel 
megvalósítható. Ennek a módszernek is, 
mint minden forgácsolási technológiai el­
járásnak megvannak a maga fogásai. A 
legkedvezőbb szerszám éltartósság és 
legnagyobb termelékenység érdekében 
kell beállítanunk a megfelelő forgácso­
lási adatokat (forgácsolási sebesség), elő­
tolás stb. és mivel bonyolult alakos felü­
letek (éles menetek, trapézmenetek) elő­
állításáról van szó, ahol a menetprofil 
torzulásmentességre és minél nagyobb 
pontosságára kell törekedni, legalább 
nagyvonalakban ismerni kell a fentiek 
biztosításának előfeltételeit.

A »Munkafogások a gépgyártásban 
című sorozatban megjelent kis könyv­
nek az a célja, hogy leírja az örvénylő 
menetvágás mibenlétét és lehetőséget 
nyújtson az eljárás végrehajtásához 
szükséges készülék — vagy készülékek 
— gyártására, illetve tervezésére. (R. Gy.)

Levickij, M. Ja.: Menetmarás. Ford.: Füzes- 
séry István. Bp. Nehézipari Könyvkiadó, 
1953. 215 old.

PrejsZ, G. A.: Fémek gyorsvágása. Ford: 
Schafer Vilmos. Bp. Népszava, 207 old.

E rovat kis bibliográfiáit összeállította:
Tlszay Andor.
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